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E L Ő F I Z E T É S I  DÍJ s

Egész é v r e ..............................  8  k o r o n a .
Fél évre... ... 4 ,, Felelős szerkesztő :

S Z E R K E S Z T Ő S É G  : V IL , Izabella-utoa z7/a, 
ahová a lap .szellemi részére vonatkozó 

minden Közlemény küldendő.
N egyed évre ............ .................... 2 ,,
Egyes széni áia 4 0  fi II. Kapható a kiadó- 

hivatalban.

P A U L I  K J Ó Z S E F . K I A D Ó H I V A T A L :  VIL, Vörösmarty-utca 17., 
ahová minden pénzküldemény és a  lapra 

vonatkozó felszólamlások intézendők.

M e g j e l e n i k  m i n d e n  h ó  l - e n  e s  1 6 -én .  ___ A z  i p a r t e s t ü l e t  t e l e f o n s z á m a  : 8 3 — 13.
/ *” ' ^ * 5

Értesités. .1 AB i,

Testü letünk és a szövetkezet hivatalos he
ly iség ei V II., Csengery-utca 15. sz. (földszint) 
van.

Hivatalos órák :

JÉü z* t  e  s  i  t  é  s .

A  tanonc szak isko la  jun ius hó 4-én, d. u. 
2 ó rakor nyílt meg.

T a n d íj 6 korona.

Szövetkezetnek : d. e. 8— 12-ig, d. u. 7*3— 8 
óráig.

S eg éd e lh e lyezés: d. e. 10— 11 óráig.
Jegyzői iroda, valamint a munkakönyvek ki- és 

bejelentése naponként 6 — 8 óráig.
Elnök található kedden es pen eken este 6— 7*8 

óráig.

e  g : l i  i  t t  ó .

A folyó évi junius hó 9-ére összehívott rend
kívüli közgyűlés a megjelent tagok csekély száma 
miatt megtartható nem lévén, ez alkalommal a tes
tület hivatalos helyiségében (VII., Csengery-utca 15. 
sz. a.) 1908 évi jun ius hó 19-én (pénteken) d. 
u. 4 ó rako r tartandó

r e n d k í v ü l i  k ö n n y ű i é i r e

másodízben s oly figyelmeztetéssel hívjuk meg a 
testület tagjait, hogy az alapszabályok 11. §-a ér
telmében ezen közgyűlésen a kitűzött tárgyra nézve 
— esetleg a jelenlevők számára való tekintet nélküi 
is — okvetlenül határozat fog hozatni.

N a p i r e n d :

A testületi házon és berendezésen szükséges 
javítási munkálatok végrehajthatása céljából 1200 K 
póthitel megszavazása.

Budapesten, a testületi elöljáróságnak 1908. évi 
május hó 26-án tartott rendes havi üléséből 

K önyves Kálm án Joszt Péter
test. je g y ző .  test. elnök.

Axmann Károly.
(P.) Julius hónapban 15 éve lesz annak, hogy 

Axmann Károly meghalt, 15 éve, hogy nemes szive 
megszűnt dobogni s teste visszatért az anyaföld po
rába. Mig élt, munkás szorgalommal gyűjtötte fillé
reit, hogy azzal holta után is jót tehessen. A puritán 
^egyszerűségben élt férfi minden fillért megtakarított 
s minden megtakarított fillért a szaktársaknak ha
gyományozott.

Szomorú tapasztalat, hogy azon szaktársaink, 
akiknek az Isten kissé jobban felvitte a dolgát, —  
tisztelet a kevés kivételnek, —  nem csak, hogy nem
törődnek többi szaktársaikkal, hanem indokolatlan

//
gőgjükben, ösmerni sem akarják őket. Ok, —  akik 
szerencsés körülményeik folytán, —  hivatottak vol
nának az összetartozandóság nagy elvét fejleszteni, 
akik a szaktársi szeretet humánus eszméjének apos
tolai khetnének, igyekszenek mentői jobban tőlünk 
elválni s bennünket megtagadni. E szomorú önös 
példa, —  bizony hiába tagadnék, —  nagy befolyás
sal van arra, hogy mentői jobban széthúzzunk s 
mentői kevésbé törődjünk egymás s mindannyiunk 
ügyével. A nagy társadalomban szakmánk le van 
nézve, helyünk az utolsók között van. Miért ? Mi 
azt hisszük, hogy azért, mert fodrászok vagyunk. 
.Igyekszünk is, ha csak lehet, eltagadni mestersé
günket, hogy gyáva hitünkben többnek lássunk.

Hogy iparunk nem foglalja el a társadalomban 
őt megillető helyet, az csak a mi széthúzásunk kö
vetkezménye, az ön nem becsülésnek folyománya. 
Ha mi közös akarattal és szeretettel fölkarolnánk

Értesíté s . Szövetkezetünknél minden olcsóbb, mint bárhol. Nagy választék illatszerekben, szap
panokban, fejmosóvizekben, stb. Acélárukban újd o nság o k: Francia és solingeni borotvák (Pollárt-féle 
kezeléssel) hozzávaló fenőszijak, zajtalan ollók, stb.



2

szakmánk ügyeit, ha nem szégyenlenénk, hanem 
büszkék lennénk a r r a ,  hogy fodrásziparosok vagyunk, 
akkor a társadalom is becsülné és tisztelné iparun
kat. Mert a társadalomban minden helyért küzdeni 
kell, s csak az jut mentői magasabbra, aki annak 
kivívásáért küzdeni soha megnem szűnik. Legyünk 
büszkék arra, hogy fodrászok vagyunk. Axmann 
Károly is büszke volt iparára, még haló porában is 
gondoskodott arról, hogy idők végtelenségéig az ő 
ipari hova tartozandósága nyilván tartassák. A szor
galommal és becsületes munkával szerzett ezreit oly 
alapítványoknak hagyta, a mit csak fodrászok él
vezhetnek. Ezreit kifejezetten részünkre hagyta, hogy 
örök időkig lássuk és lássák, hogy ő vér volt a mi 
vérünkből test a mi testünkből.

Vagyona és tekintélye, amit a legíelsőbb elös- 
merés is öregbített, nem alterálta őt abban, hogy 
szaktársait szeresse és segítségére legyen.

A néma hant, az alatta porladó nemes s z í v , 

intő memento nékünk szaktársaink. E szótalan sir 
vádol s kell, hogy a jobb érzésünket felkeltse s a 
szaktársi szeretetre és összetartásra buzdítsa.

Emberi szokás, hogy szeretetteink képét kegye
letünk és örök tiszteletük jeléül megőrizzük s azt 
becsben tartsuk, hogy lássuk annak kedves voná
sait, akit halandó szivünkbe zártunk.

Örökítsük ig}' meg Axmann Károly emlékét is. 
Tekintsük őt is családunk tagjának, akinek képét 
büszkeséggel és szeretettel mutathatjuk meg min
denkinek, hogy ime ez is fodrász volt, még haló 
porában is. Nem őt tiszteljük meg vele, hanem ön
magunkat.

Legyen példaadó memento Axmann Károly, 
igyekezzünk úgy szeretni iparunkat és szaktársain- 
kat, mint ő, akkor jobb jövő tekint reánk. Axmann 
Károly legyen intő példa gyarló voltunkra. Az ő 
porladó hamvai juttassák eszünkbe, hogy az önzés 
és a gőg a gyarló testtel elenyészik s maga után 
legfeljebb csak gyűlöletet hágy, de a nemes tett, 
örök életű. Nem vész el a sírba, hanem köztünk él 
s a pusztuló rögökhöz von, erőt gyűjteni az élet 
nehéz, de nemes küzdelmére.

A hála és szeretet a sírnak a legszebb dísze. 
Szerény írásom ilyen virág akar lenni nagy halot
tunk sirhalmán. Vegyetek részt ti is szaktársaim e 
kegyeletes megemlékezésben.

Legyen áldva minden fűszál, mely a drága han
tokon terem s legyen e hant a szaktársi szeretetnek 
szimbóluma.

Vélemények a borotváról.
—  Interview —

(Folytatás.)

A biztonsági készülékek túlságos elterjedése miatt, né
hány évvel ezelőtt Francia- és Németországban, a borbélyok 
existenciája körül kétség támadt. A  kiadások egyre nagyob
bodtak, a jövedelem pedig szemmel láthatólag csökkent, meit 
a közönségnek a legnagyobb résre pártolni kezdé a bizton
sági készülékeket, olyannyira, hogy Francia- és Németország
ban pangásnak indult a borbélyipar. Franciaországban, ahol 
az uri-fodraszat a zenitjét elérte, a borbélyok kapitulálni vol
tak kénytelenek, mert eo ipso, a közönség sokat megtakari- 
tott az által, hogy igénybe vette a biztonsági készüléket. Mar 
most, hogy a közönség végkép el ne pártoljon, csak egy

A z
— A  « Fod rá sz  Ú js á g » e red e ti tá rcá ja . —

Ej van, hideg téli éjszaka. A szél süvit és sepri a ha
vat, mely pelyhekben surran az utón végig; a fák titokzato
san zugnak, mintha a nagy hidegben fázva, fájdalmasan zo
kognának. Az ég kék boltozatán nesztelenül halad a hold, 
oldalán ballagnak éjji kisérő társai a tükrös csillagok és mo
solyogva tekintenek le a hólepellel takart földre, mintha igy 
szólnának didergő lakóira : Jertek ide, itt nincsen hideg, téli 
idő, fagyos éjszaka I Itt, hol mi lakunk, örökké szép tavasz 
van, a nap forró tűzben ég és sohasem borul reá fekete sö
tét éjfél, a virágok nem hervadnak el a réteken, a fák min
dig hoznak ízletes gyümölcsöt, a csevegő csörgedező patak 
sohasem fagy be s a esalitban szünet nélkül csattognak a 
dalos madárkák. Jöjjetek; miért fáztok odalenn oly nagyon?

Boldog az a gyermek, ki fütött szobában lehet ebben 
a hidegben s közel ülve, az öreg kályha mellett hallgatja 
ahogy annak torkában recseg, ropog a tűz, s amig künn böm
böl az orkán, a téli fergeteg párviadalt viv a széllel, addig a 
jó mamája ölébe hajtja aranyos fürtü fejecskéjét, ki neki 
sok szép tündérekről mond mesét — s úgy várják az apát, 
ki messze utón van.

Boldogok vagytok gyermekek, mig jó szüléiteket bírjá
tok. Majd meglátjátok, ha a sorsotok elragad közelökből, 
mint a sárga őszi levelet fájától a szél, messze elsodor az

élet benneteket, akkor tudni fogjátok, ki volt apátok, anyá
tok és mily szeretettel tartoztatok nekik. Ekkor fog emlékei
tekben feltűnni a réni idők kedves képe, gondolatotok vissza 
száll ama édes hajlék felé, melyben boldogan folytak nap
jaitok szüléitek körében, ekkor fog forró könnyeitek lopódzni 
szemetek pilláira.

Pali kicsiny korában veszítette el édes jó anyját, —  
jó apját pedig a múlt nyáron temették anyja mellé s mos1 
mindkettőjük sirja felett süvit a téli kegyetlen szél és szi
szegve hull reá a hó.

Midőn már meghantolták felettük a sirt, könnyeit zá
porként hullatva, borult reá s forró csókjaival elárasztván a 
hideg hantokat, búcsút vett tőlük és világgá ment, a mely 
oly nagy volt neki s mégis senkije, — semmije nincs benne.

Akadtak ugyan itt-ott jólelkü emberek, kik megszánták, 
s megesett a szivök az árván, adtak ruhácskát, kenyeret és 
hajlékot neki. De egy éjjel, a jó emberek háza, kik neki jó
tevői voltak, teljesen leégett s ők is most mások szívessé
gére szorultak, mig ismét saját fedelök alá juthattak. Pali 
látta, hogy nem maradhat tovább, megköszönve jóságukat s 
tovább ment. Ezúttal csaknem vesztére. Igen nagy volt a 
hó, szigorú a hideg és elviselhetetlen a szél. A magas hó
ban csakhamar kimerült, lehelete arcára fagyott és a szél 
átjárta vékony ruhácskáját, lelkében is dideregni kezdett, 
erőlködött, de ereje elhagyta, a falu, amelybe igyekezett, 
hogy ott egy jóttevő rokonát felkeresse, igen ,̂ távol voit

Eredeti RQXO borotvák és élfinomitó kövek eggedül ZAQRÁL JÁMGS-nál kaphatók.
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mentség volt : az árakat redukálni, hogy felvehessék a ver
senyt a készülékkel szemben, jobban mondva, hogy a közön
ség ne találja érdemesnek magányosan borotválkozni. Ilyen 
körülmények között megesett, hogy még ezelőtt, Francia- 
országban 80 és 100 centimes volt (100 centimes =  95 fillér) 
a borotválás, annyira lementek az árral, hogy mostan a leg
több üzletben 15 20 centimesért szívesen borotválnak, a
borravaló sem olyan kötelező, mint nálunk, van ott minden 
toáletten egy persely és ki mennyit akar beledobhat. Az 
alkalmazott épenséggel nem igen reflektál rá és ép azért a 
jó kiszolgálás Francia- és Németországbán kiment a divatból. 
Olcsón, de rosszul dolgoznak.

Már most a tisztelt olvasó azt fogja kérdezni, hogy 
lehet ilyen olcsón dolgozni nekünk, ha ilyen árért kellene 
dolgozni okvetlenül fel kopna az állunk. Pedig külföldön 
korántsem dolgoznak oly olcsón, mint azt valaki az első 
pillanatban elképzeli, sőt jobban honoráltatják magukat, mint 
mi, igaz, hogy olcsóbban borotválnak, de csak azért, hogy 
a közönség ne borotválkozzék magányosan, kiborotválásról 
szó sincsen, még le sem mossák a vendéget, azt a vendég 
maga végzi. Például Budapesten a legtöbb üzletben, hajvágá
sért, borotválásért, esetleg hajmosásért, bajusz felkötésért stb. 
stb. kérnek 80 fillért, ilyen kiszolgálásért külföldön legkeve
sebb 2 koronát kérnek és még egyszer oly gyorsan elvégzik. 
Külföldön, különösen a ..érnetek úgy számítanak, hogy borot
válni bárki borotválhatja magát és azért olcsón borotválnak, 
de a hajvágá' végett már rá van utalva a borbélyra, tehát meg 
kell fizetni, r.ert egy egyszeri h&jvágás maga 1 márka, haj
ós szakállvá ;ás 2 márka, ha fejmosás és bajuszsütés is van 
3 márka, \ agyis a mi pénzünk szerint 3 korona 50 fillér. 
Nálunk a be rotválás, fésülés, bajusz felkötés 40—50 fillér, 
külföldön a t orotválás 15 pfennig, a fésülés 25 és a bajusz 
felkötés 20 pfennig, összesen 60 pfennig vagyis 72 fillér. 
Ezenkívül vanna*. külföldön olyan üzletek, ahol még kalapo
kat és cipőket is lehet vásárolni. Úgyszintén sokat jövedelmez 
a manikűr, van Berlinben számtalan oly borbély-üzlet, ahol 
8C0— 1000 márkát vesznek be a manikürözésért. Főleg nagy

súlyt fektetnek a hajmunkára, mert a hajmunka óriási sokat 
jövedelmez. Úgyszintén külföldön a hölgyek is fodrászhoz 
járnak. Fodrásznő ott nagyon kevés van, pedig az ottani 
hölgyek mindennap hagyják magukat fésülni.

Külföldön az egyre terjedő készülékkel szemben, a bor
bély iparra nem nagy súlyt fektetnek a borbélyok, hanem 
iparkodnak máshonnén kiaknázni a hasznot, nálunk még most 
sem akarják megérteni, hogy a nőfodrászattal, hajmunkákkal, 
manikürözéssel mennyi pénzt lehet keresni, pedig nem adok 
tiz évet arra, hogy mi is le fogunk menni a borotválásnak 
az árával, úgy mint külföldön, mert minden oldalról hallom 
a panaszokat, hogy mennyi kárt tesz a biztonsági készülék.

Hogy Budapesten kik terjesztik a biztonsági készüléket 
arról majd a közelebbi számunkban fogunk foglalkozni.

Wéber József.
(Folyt, köv.)

A fodrászról — fodrászoknak.
— Előszó. —

Irta: B á n y á s z  H e n r ik .

Minden iparos boldogulásának föltétele a tökéletes munka 
alkotása. Egy-egy szép munka, mely a nyers anyagbó 
egyéniségünk révén nyer életet, munkánkban való örömünk 
biztosítékát nyújtja. Bármely ipar, bármely ágában megvan
nak azok az előfeltételek, melyek alkalmasak arra, hogy föl
találjuk benne a szépet; mely csakis a sablon korlátáitól 
menten, tehát érdek nélkül tetszhetik, s akkor foglalkozásunk
tól elidegenkedő emberekkel nem fogunk találkozni.

írásomban iparunk (legváltozatosabb ágával a hajmun
kákkal fogok foglalkozni, közelebbről a haj természetes hul- 
lámositásáról (ondulation), mely bármely haj munka természe
tes alkalmazhatóságát biztosítja.

Törekvésem továbbá arra fog irányulni, hogy eltérve a 
szokásos szakmunkák merev formáitól, könnyed csevegés 
alakjában írjam megfigyeléseim, melyek tehát úgy a komoly

még. Megfeszített akarattal összeszedte minden erejét, de 
hiába, — ereje csak fogyott, a lépései lassúbbak lettek, tag
jai mindinkább kimerültek, amint útjában nagyobb és nagyobb 
lett a hó. Most már nem bírta tovább, — bement az er
dőbe, hogy a szél ellen védett helyet leljen magának s pi
henőt keresett egy közeli bozótban. Végre a hó ritkábban 
hullott alá, a felhők csipkésen oszladoztak, amelyek közül 
itt-ott alá tekintett a kék ég ; lassan eltűntek a súlyos felle
gek, a szél is lecsendesedett, de annál hidegebb lett.

A nappali világosság eltűnt — mindjobban alkonyodott, 
a mig az est teljesen beállt, a földre veté gyászos fátyolát. 
Síri csend volt az erdőben, Pali azonban tiszta leikével még
sem félt, de lelkét mindjobban kínozta a veszély, a hideg 
jobban-jobban bevette magát a gyenge testébe, lábai, kezei 
megdermedtek, fogai vacogtak és nagy csípős fájdalmat érzett 
összes tagjaiban. Hiába sirt szegény — hiába zokogott, Is
tenen kivül senki sem hallotta. Puszta az erdő, rideg a vi
dék. Most már érezte, hogy nehezek a szempillái, édes bá- 
gyadtság veszi testét körül s jön a jó barát feléje, mely fe
ledtet minden kint és elűz minden fájdalmat — és ez volt 
az álom, mely lassan erőt vett rajta. Pali örvendet ennek és 
remélte, hogy rövid időre elfelejti szenvedéseit, s megszűntek 
fájdalmai, összecsukódtak gyenge szemei, neki támaszkodva 
egy fának és felsóhajt lelkében.

Távoli, igen távoli gyenge csengést hallott, a melyet a 
csillagok közül messziről hozott a szellő, a hol talán jó

atyja és édes anyja van, kiket alig ösmert s kiket ő csilla
goknak vélt, egyre nagyobb lett a vágya, hogy ő is megy 
azok közé, ott nem fog sírni és nem fog fázni.

Eme édes hangokra, melyet Pali hallott és melyek mind
inkább hallattszottak, arca elmosolygott és pihenőre zárta 
szemeit, látni vélte, hogy jönnek feléje érte a magasból a 
csillagok.

A csengő hangok, melyeket Pali hallott álmában, való
ban közeledtek. (Ez egy bácsmegyei járásorvos szánja volt, 
kit a szomszéd községbe beteghez hívtak éjjeli időben.) Egy 
szánka jött és a lovak csengői hallatszottak. Ahogy az oda 
ért, a hol Pali aludt, az utat egy árok tette keskenynyé, igy 
lassan halladt a szán, a lovak hegyezték füleiket, mert neszt 
hallottak és fújtak e csendes szokatlanságra, s nyugtalan
kodni kezdtek, majd megálltak.

A nyöszörgő hangok figyelmessé tették a szánon ülő- % 
két, leszálltak és csakhamar ráakadtak az erdő szélében Pali 
dermedt testére. A kocsis segítségével a megdermedt testet 
a szánra vitték, s hóval óvatosan, hogy fagyott tagjai meg 
ne törjenek, életre dörzsölték s haza vitték. így jutott az 
árva szülőkhöz, kik örökbe fogadták, felnevelték, mig 14 éves 
korában Pali ismét elvesztő jótevő apját. Ekkor jutott a vá
rosba fodráBztanulónak, a hol ügyessége és lankadatlan szor
galma, becsületessége által ugyanott ma is a társadalom te
kintélyes, kedvelt tagja lett és iparunk igen számottevő mes
tere. Klement József.

-—    - i i ———— " 1 ■ ■■ -■ ■ ■ —■— — — —m
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cél szolgálata mellett, talán még szórakoztatni is fogja az 
olvasóit.

E helyütt még megemlítem, hogy munkám megírása 
előtt sok külföldi szakmunkát, szaklapot s különben is sokat 
olvastam, mely olvasmányaim közepette, mindenkor megírandó 
munkámra gondolva a bennem már jó eleve kialakult indi
viduális fodrász szemeivel kutirájával olvasva, azok befolyása, 
tanítása alapján irok. Sok helyütt pedig aforizmatikus gon
dolatok szószerinti idézését használom föl dekórumként, 
melyeket sohasem mulasztok el idéző jel közé tenni.

Még arra kérni akarom az olvasót: tegye le a túl szi
gorú kritikus szemüvegét, ne keresse szántszándékkal a ki
vetni valót, hanem inkább azt, ami megnyerheti tetszését 
s akkor hasznosat is fog találni egyszersmint.

Egyről-másról, mint fodrász.
Az emberek már a mióta csak biztos emlékeink vannak 

gondot fordítottak a hajukra, következésképen már a leg
régibb időkben is megvolt az a törekvés, hogy azt amit a 
mostoha természet egyesektől megvont, mesterséges utón 
pótolni igyekezzenek. Biztos emlékeink a legrégibb időkig 
vezetnek vissza, úgy hogy iparunk történetét egy nagyobb- 
szerü munka megírásában tűztem ki célomul.

Korunkban a hajhullás nőknél és férfiaknál egyaránt 
megrettentő arányokat öltött. A még alig néhány évtizede 
visszamaradt képek, sőt még megbízhatóbb fotográfiák dús 
hajzatról tanúskodnak. Mit látunk most ? A nyilvános helye
ken magas homloku, vagy e fogyatékosságukat hamis hajjal 
vagy sütéssel palástoló nőket s teljesen kopasz vagy legalább 
is kopaszodó, még egészen fiatal férfiakat. A kopaszodó 
ember már most minden jó hangzású hirdetés ajánlotta 
csodaszert megkísérel, majd bőrgyógyászhoz fordul s tőle kér 
tanácsot. Megtörténhetik, sőt legtöbbször meg is történik, 
hogy az illető bőrgyógyász lakonikus válasza, kezének egy 
mozdulat kíséretében, mely kopaszodó fejére tereli a figyel
mét ez: „Édes barátom, uram, ha tudnék valamit, magamon 
is segítenék."

A világ városokban a létért való küzdelem már meg 
teremtette a haj doktorokat. A mikroskop csővek egész erdeje 
irányul már manap a beteg hajra s nem múlik el nap, hogy 
újabb csodaszert ne találnának föl, melyet azután a reklám 
nagy dobján sikerül is hamarosan forgalomba hozni.

A sok hipotetikus (föltevésszerü) mese mind bir a való 
ság látszatával. Hosszú lére vannak eresztve s körülbelül e 
két föltevésből élősködnek : a hajhullást a vérszegénység s
igy a hajat tápláló sejtek elhalása s a tisztátalanság idézi ! 
elő. Ajánlanak serumokat, másságé eljárásokat, pomádékat s 
fejvizeket, melyeknek se szere, se száma. Nem érzek hiva- 
tottságot e szerek felülbírálására, de merem állítani, hogy a 
tudományos alapon álló kutatás rövidesen eredményes leszen. !

Addig is a kopaszságnak s kopaszodásnak egyedüli 
orvosa a fodrász ; de csak az ügyes fodrász, mert a rosszul 
alkalmazott hamis haj legalább is olyan, — mondjuk egész 
bátran — csúnya, mint a kopaszság.

Az ügyes fodrásznak számolnia kell az arc vonásaival, 
az egyén már rövid idő alatt megfigyelhető sajátságaival ; 
mely azonban csakis hosszú gyakorlat, éles megfigyelés, 
gyors föltalálás és ízlés dolga ; Vele Írásban foglalkozni leg
alább is meddő volna.

Tanulmányozza a fodrász az embereket. Szinházban, 
kávéházakban, nyilvános helyeken, van erre elég alkalma, 
ízlése, találékonysága fokról-fokra fejlődni fog s hamarosan 
örömét fogja lelni megfigyelései eredményeiben. E mellett 
azután kisérje figyelemmel a külföldi szaklapokat, az illusztrált

lapokat s mindenkor fog találni valamit, a mely őt, mint 
fodrászt érdekelheti, ha megtanul nem csak nézni, de látni 
is egyszersmint.

Elvitázhatatlan, hogy a külső, az első benyomás be
folyással van az ember érzelmi világára. Az első úgyszólván 
antisugestio gondolatok a később szülemlett gondolatainkkal 
szerves összefüggésben vannak; s igy a külső, mely sok 
tekintetben, sőt leghatározóbb megnyilatkozásában, a mi mes
terségünkkel áll összefüggésben, gondot kell fordítanunk. 
Mint minden lelki jelenséget, úgy ezt is legjobban önön 
magunkon figyelhetjük meg. Gondoljunk csak magunkra, ha 
tiszta ruhában, megmosakodva, megcsinosodva hagyjuk el 
lakásunkat. Mennyivel másképen érezzük magunkat. Vállal
kozó kedvünk megerősödik, gondolataink szabadabban csa
ponganak s nyoma vész mindannak, a mi napi munkánk 
folyamán kellemetlen volt. —  Ámde másokon is tapasztal
hatjuk, hogy legyen az nő vagy férfi, a tükör élői derült 
arccal kel föl, ha megelégedésére szolgáltuk őt. Ez a derű 
serkentve, ez növelte ambitiom s ezt óhajtva, vágyva látni, 
munkásságunk eredménye nem maradhat el.

Azt hiszem, nem lesz érdektelen egy hazai folyóira
tunkból szószerint idéznem a következőket : Szorosan nem 
tartozik a tárgyhoz, ámde alkalmas az összehasonlításra, 
mely az öltözködés s éppen a mi foglalkozásunk közt tehető.

„Mi lenne, ha a divat abba hagyná a formák liferálá- 
sát, s mindenki kénytelen volna maga kezelni a külsejét, ru
háját, viselkedését. Ismerd meg egyéniséged elemeit s kom
bináld meg belőle a magad stílusát. Harmonikus elemekből 
lehet egyhangú dolog, de bántó, vagy nevetséges nem lesz 
soha. A csúnyaság távolról sem olyan csúnya, mint a foná
kul adminisztrált szépség. Kicsiny ember viselkedjék kicsiny 
emberül, lomha ember ne táncoljon, cingár fiú ne viseljen 
hősi ábrázatot, — kövér hölgy a kövérsége vonalaiból, so
vány hölgy a soványságából szerkeszsze meg a szépségét. 
Öreg ember nem vén ember, de nem is fiatal, s ha az akar 
lenni, nevetséges. — Minden divat fenekén ugyanaz van: az 
angol király pocakos, a német császárnak reményvonásai 
vannak; Chamberlainek az egyik szeme rósz, s az aszfalton 
hemzseg a cingár termetű, mókusképü, két balszemü le
gényke, aki tudja, mi az illendőség, tehát a mellénye utolso 
gombját nyitva hagyja, a bajuszát keserves mesterkedéssel 
az égnek irányítja, az egyik szemére pedig monoklit vág. 
Mindezt persze a divat nevében, melyet a művészi öltözkö
déssel téveszt össze, s élete felét öltözésének szentelvén, 
akkora majommá növekszik, hogy még.“

Figyeljük csak meg az embereket, s már megfigyelé
sünk kezdetén is szembeötlő leszen, miként törekszenek fog
lalkozásukat inár külsejükkel dokumentálni. A művésznek 
nagy sörénye, a tudósnak bozontos szakálla, a szabónak ál- 
szakálla, a bankárnak pofaszakálla, a földbirtokos és sport
barátnak nyírott bajusza, a színházi mecénásnak s újság
írónak borotvált képe van, stb. stb. Ezenkívül azután látha
tunk embereket, akik majmolva ez ismertető jeleket, írónak, 
művésznek, tudósnak akarnak látszani. Az ügyes fodrász 
legszebb hivatása már most vendégeit úgy csinosítani, hogy 
ez az illető egyéniségével harmonizáljon. Sok fodrászt láttam, 
a kik hivatásuk e magaslatára emelkedtek, ámde legtöbbnél 
hibákat is fedeztem föl. Első s legfontosabb eljárás, el ne 
rohanjunk ajtóstul a házba. Csak megérlelt terv, s hosszabb 
ismeretség után, lassan, körültekintően vezessük rá vende
günket, hogy minő hibát követ el, s hogy mi harmonizál 
jobban az arcával s egyéniségével. Hosszas tanulmányozás, 
megfigyelés után érhetjük csak el Ítéletünk biztosságát, mely 
azután abszolút elégedettségünket eredménvezendi.

Eredeti R 0I0  borotvák és élfinomitú kövek eggedül ZAQRAL JÁNQS-nál kaphatók.



5

Még néhány szót az alkalmazott s főnök közötti vi
szonyról. Hazánkban, különösen a vidéken visszatetsző e 
viszony. A főnök zsarnoka az alkalmazottnak, az alkalma
zott pedig fizetett ellensége főnökének. A külföldön, különö
sen nagyobb üzemeknél a sokoldalú elfoglaltság látszólag 
kiegyenlítette az ellentéteket, nálunk azonban mind élesebbek 
lesznek. Közeledjen mindkét fél egymáshoz, alkalmazkodja
nak, s helyzetük örvendetes javulását veendik észre. A fő
nök érdekeit szolgáló alkalmazottjához, az alkalmazott a vele 
humánusan bánó főnökhöz fog közeledni. Nagy hiba, s e 
visszás helyzet eredendő oka, hogy a pénz becsét nem is
merjük. Olvastam, hogy : » Olyan a szegény ember, mint a 
pohár, melyből ki kell folynia, amit a mértéken túl belé töl
tünk. A jómódú ember pedig olyan, mint a szivacs, meg- 
duzzad és csak nyomásra ad ki abból, amit magába sze
dett.* A szociálistákkal ellentétben a magántulajdon mellett 
foglalok állást, ezt fogadom el, mint boldogulásunk biztosí
tékát.

Tüzzük ki célunkul, hogy ötvenedik életévünkben le
gyen annyi takarított pénzünk, hogy abból szerényen meg- i 
élhetünk, törekedjünk sok oldalú tudás szerzésére, mely e 
cél elérhetésének egyedüli s hathatós eszköze. Ne törődjünk 
azzal, hogy mások könnyebben keresnek, hamarabb gazda
godnak, csak a mi célunk lebegjen szemünk előtt, s akkor 
el is érjük azt.

E gondolatok propagálására később, más helyen még 
visszatérek.

Közérdekű kérdések és válaszok.
K érd ések .

1. Hogyan lehet montírozó fejeket kibővíteni, illetőleg 
megnagyobbítani ?

2. Hogyan távolithatók el a szemölcsök ?
3. Hogyan készül a Bay-Rum ? Lehet-e az antiseptikus 

„Heda“ permetező-folyadékot házilag előállitani ?

V á la szo k .
1. Papír, vászonszeletek, sat. ráragasztással lehet a 

montírozó fejet bővíteni, illetőleg nagyobbitani, mely pótlásokat 
azután ismét el lehet távolítani.

2. Kis szemölcsöket ecetsavnak vattával való bened- 
vesitése által el lehet távolítani, nagyobb szemölcsök eltávo
lítását azonban orvosra kell bízni.

3. A Bay Rum készítési módja :
16 gr. Baylevél olaj 

1 „ édes narancsolaj
3/4 üt. rozspálinka 
7* » rum 
3/4 „ esővíz 
10 gr. borax

Néhány napig állni hagyjuk, azután leszűrjük, esetleg 
cukorfestékkel meg lehet festeni. — A „Heda“ receptjét nem 
ismerjük.

Vegyes hírek.

E nemben a legkitűnőbb készítmény!
Fodrász uraknak nagy árkedvezmény!
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B u d a p e s t
József-körút 78. 
Á RJEG YZÉK INGYEN ÉS R M E N T V E .

Kapható még következő fő eladási helyeken:
B u d a p e s t i  f o d r á s z o k  r a k t á r s s ö v e t k o z o t i b e o  

VII., C o e n g e r y u t o z a  15.
Á n g y é n  B é la  V l l l . f J ó z s e f -k ö r u t  9.

G á s p á r  T e s t v é r e k  V ll.f E racsébet -kö rut  39. 
F la s n e r  L a jo s  V lll.f J ó z s e f -k ö r u t  17.

Eljegyzés. Scheibele András segéd szaktársunk elje
gyezte Kanka Mariska kisasszonyt. Gratulálunk.

A fodrászról — fodrászoknak. E cim alatt kezdte meg 
munkásságát Bányász Henrik kiváló szaktársunk lapunknál. 
Bányász Henrik Gruber István aradi tekintélyes szaktársunk 
fia. Most ismételten külföldi tanulmányútra ment, hogy az 
ott tanultakat iparunk javára értékesítse. Uj munkatársunk, 
habár reáliskolai éiettségivel az egyetem filozófiai fakultásán 
8 semester után absolvált is, azért mint fodrász akarja ke
nyerét megkeresni, tudását ipari előmenetelének könnyítésére 
és a szakma fejlesztésére akarja fordítani. Iparát Aradon ta
nulta s azt a berlini szakiskolában fejlesztve, majd Francia- 
országban s később Hollandiában tökéletesebbitette. Most 
Párisba utazott, onnét Londonba és igy tovább, mindenütt, 
mint fodrászsegéd fogja magát fenntartani. E törekvő munka
társunk írásait figyelmébe és szeretetébe ajánljuk szaktár
sainknak.

Felmondás ügye. A békéltető bizottságunk elé a legtöbb 
panasz a felmondás ügyéből kerül. ^Rendesen a főnökök, —  
a fővárosi szokásokhoz híven, — három napi felmondással 
bocsátják el a segédeiket, holott a törvény a 14 napi fel
mondástól csak akkor enged eltérni, ha erre nézve közös 
megegyezés jön létre. Azért a kellemetlenségek elkerülése 
végett ajánljuk szaktársainknak, hogy a belépő segéddel a 
felmondásra egyezzenek meg s azt a munkakönyvbe is ve
zessék be, de azt, —  hogy a közös megegyezést igazolni 
tudják, — a segéddel is Írassák alá, mert ellenesetben kény
telen a békéltető biróság a törvényes álláspontra helyezkedni.

Felhívás. Több szaktárs felszóllitása folytán felkérem 
mindazon szaktársaimat, akik valamilyen hangszeren játszani 
tudnak, hogy vélem címüket közölni, — a hangszer megje
lölésével, — szíveskedjenek. Paulik József.

Bérosztály táblázat. Gyakran fordulnak szaktársaink úgy 
lapunkhoz, mint a testületi irodához, az iránti felvilágosításért,
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hogy a segéd és tanonc után mennyit kell fizetni. Felvilágo
sításul közöljük a betegsegélyző pénztár által kibocsátott bér
táblázatot. azzal a kérelemmel, hogy azt — az ismétlések 
elkerülése végett — őrizzék meg a szaktársaink.

Azon iparosok alkalmazottai után, akik üzemüknél ötnél 
több munkást rendszerint nem alkalmaznak és akiknek üzeme 
a kisipar szokásos mérvét meg nem haladja, a következő hat 
osztály szerint fizetendők a tagsági járulékok :

Ősz
tály

Napi
kereset

Napibér
á tlag

Fizetendő heti 
járulék 20,’o-os 
kulcs szerint

T á p ) é n z

Eey napra | E gy  hétre

Kor. fill. Kor. fill. Kor. | fill. Kor. fill.

I. 1 K-ig 1 _ _ 16 — 50 3 50
II. 1 - 2  „ 2 — — 30 1 — 7 —
III. 8— 3 „ 3 — — 44 1 50 10 50
IV . 3— 4 „ 4 — — 58 2 — 14 —
V. 4 - 6  „ 5 — — 72 2 50 17 50
VI. 6— 8 „ 7 — 1 — 3 50 24 50

Megjegyezzük még, hogy a törvény értelmében a beteg
segélyző pénztári járulék felét a munkaadó, másik felét pedig 
a munkás köteles fizetni.

Diák, mint fodrász. Pétervárról írják : Az egyetemek
fekete táblája hires mindenféle különös és furcsa feliráoairól, 
melyeket valamely jókedvű egyetemi hallgató oda firkantott, 
de bizonyára még soha sem volt a fekete táblának olyan 
felírása, mint azt legutóbb Tomsk egyetemének táblája vi
selte, mely nem valami jókedvű ötlet szülöttje, hanem me
lyet a legnagyobb nélkülözés hozott létre. A felírás igy hang
zik : „Collegák ! Ne csodálkozzatok ! Szolgálataimat ajánlom 
fel nektek, mint fodrász 1 Hajat vágok és borotválást válla
lok fél árban, mint a mennyit a hivatásos fodrásznak fizet
tetek. Jól csinálom a dolgot, jöjjetek és győződjetek meg. — 
A felhívást a cim és árjegyzék követte. Hir szerint volt is 
foganatja a felhívásnak, mert a diák azóta nem nélkülöz és 
tanulmányait is folytathatja.

Sólyom június havi kirándulásai : 18-án 
Soroksár. Találkozás az elnök lakásán. 
21-én Péczel. Találkozás a Baross-utca 
végén. 28-dikán Mária Besnyő (házi ver
seny). 29-én Kamara-erdő. Találkozás az 
elnök lakásán. Indulás 18. és 29-én 3 

órakor, a többi napokon fél 3 órakor.

Lapszerkesztő bizottság: Joszt Péter es Réthly Árpád. 
Az ipartestület jogtanácsossá : Dr. Révay Zoltán ügyvéd, 

lakik IV., Váci-utca 56. szám.
Kiadja: Nagel István könyvnyomdája Budapest, 

VII., Vörösmarty-utcza 17.

Alkalmi vétel ! F o d r á s z - ü z l e t ,  nagy vidékifvárosban, 
elismert legjobb üzlet a városban, évi házbér 1100 korona, 
szép nagy helyiség, havi bevétel 800— 1000 korona, a tulaj
donos vagyont szerzett, üzlettel, visszavonulás miatt azonnal 
olcsón eladó. —  Bővebbet Kaup István urnái N.-Palánka,

(Bács-Bodrogmegye.)

Szegeden, Boldogasszony sugár-uton eladó egy f o d r á s z 
ü z l e t ,  mely 1883. év óta fennáll. — Bővebb felvilágosí

tást nyújt Róth Antal fodrász, Szeged.

D r e s z m a n n  K á r o l y
homorú műköszörülde és Hczéláru luktára

B u d a p e s t ,  lfll., E r z s é b e t - k ö r u t  24 .  s z .
Aján lja  műköszörüldójét és nagy aczóláru raktárát a t. fodrász urak

becses figyelmébe.

Több orvosi nyilatkozat. Szám os elism erő levél.
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H a s z n á l a t i  u t a s í t á s i  A z  izzadni szokott lábat vagy  testrészt szap
pannal megmossuk, melyet nem nagyon szárazra törlés után a D ia d a l 

p o p p a l  j ó l  beszórjuk és eldörzsöljük.

Lipp Fcrencz
müköszörüs mester

B u d a p e s t ,  X. k é r . ,  R á d a y - u t c a  5. s z á m .
Aján lja  aczéláru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

munkák pontos, j ó  és olcsó elkészítésére.

Ha
az „ Ü s t ö k ö s "  kiadóhivatala címére ( B u d a p e s t ,  

V., S z a b a d s á g - t é r  I I . )  9 (kilenc) koronát beküld, akkor:

9 hónapig,
azaz %  évig (ápr.— dec.) kapja a legjobb, legmulatságosabb 

illusztrált élclapot, azonkívül

megkapja
az 1908. jan. 1-óta megjelent számokat, köztük az 56

oldalra terjedő

50 é v e s
jubileumi számot, rendkívül érdekes tartalommal.

Végül megkapja az „ Ü s t ö k ö s * 1

1907- é v i
teljes bekötött évfolyamát! (600 oldal éle, kép, humoreszk stb.)

C s a k  9 k o r o n á i
E g y e t l e n  a l k a l o  m.

Ne t e s s é k  e l m u l a s z t a n i .  ' B p

H i r d e t é s e k
e lap részére felvétetnek a kiadóhivatalban

B u d ap est ,
VII., k e r ü l e t ,  V ö r ö s m a r t y - u t c z a  17. s z á m .



Mindenkinek saját
érdeke, hogy szükségletét ott szerezze be, 
ahol kifogástalan jó árut, versenyt ki
záró áron, és hol az e szakmához szük
séges összes czikkek kaphatók. Tehát 
kérem egy próbarendeléssel kísérletet tenni, 
személyesen vagy telefonon (48 —13.) mert 
a legkisebb megrendelést is szívesen ház

hoz szállítom.

ÁNGYÁN BÉLA
fodrászati műszer és illatszer nagybani raktára 

Budapest, Vili., József-körut 9. (Bazár-udvar.)
Van szerencsém a tisztelt fodrász és borbély urak szi

ves tudomására adni, hogv üzletem november hó elsőtől 
fogva j ó v a l  k i b ő v í t e t t e m  ezáltal a már úgy is n a g y -  
v á l a s z t é k ú  á r u r a k t á r a m  jelenleg oly  d u s v á -  
l a s z t é k u ,  hogy ezen szakmában a legkényesebb igénye
ket is kielégíthetem.

Legújabban raktárra érkeztek nagy választékban H ig ié 
n ik u s  v a t t a  és p ú d e r  t a r t á l y o k ,  f e r t ő t l e n í t ő  
k é s z ü l é k e k  és v í z m e l e g í t ő k .

Teljes üzleti berendezésekből állandóan nagy minta
raktár.,

Ü z le t i  k a b á t o k ,  b o r o t v á k ,  h a j  é s  s z a k á i  
v á g ó g é p e k  és o l l ó k b ó l  különösen nagyválasztéku 
raktár és kedvező árak.

Van szerencsém b. tudomásáru adni, B U D A P E S T E M ,  
VI., V á c z i - k ö r u t  27. a z .  alatt villamos erőre berendezett

borotva - műköszörüldét alapítottam
és raktáron tartom a legkitűnőbb fajta angol, svéd, franczia és 
solingeni gyármányu borotvákat, ollókat, haj- és szakálvágó 
gépeket, általam jótállás mellett köszörülve. A  vidéki megren
deléseket pontosan, azonnal, a köszörüléseket pedig 8 nap 
alatt teljesítem

Magamat becses pártfogásába ajánlva, kiváló tisztelettel 

I I I  VUi  L'I? J> r  Y P 7  B U D A P E S T ,  V I , ,  V á c z i - k ö r u t  27. 
ü l j t t H A  - IjII/Ij iI Y j l i  (Páros-szá lloda  m elle tt.)

pol nyomatja bérlet-jegyeit?
A „ F O D R Á S Z  Ú J S Á G "

k ia d ó h iv a t a lá b a n

V II ., V ö rösm a rty -u tcza  l*?*.
mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata
lát támogatom, még jelentékeny árkedvez

ményben is részesülök.
K é s z í t e n e k  itt m in d e n  —

e g y é b  n y o m t a t v á n y t  is .
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és kevés pénzért 
jó üzleti kabátot 
akar, az forduljon 
kizárólag hozzám

tz tbó 
mesterGrünhut Ödön

Akáczfa-utcza 10 . (Dohany-utcza sarok)
L e  v e le z ö - l a p i  é r t e s í t é s r e  h á z h o z  jö v ö k .
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K  o l l e r *  D é n e s
b o r o t v a  h o m o r ú  k ö s z ö r ű i d é  v i l l a n y e r ö v e l  
— é s  f o d r á s z a t !  c z ik k e k  n a g y  r a k t á r a  —

Budapest, VI., Sziv-utcza 26. (Andrássy-ut mellett.)

Elvállal e szakmába vágó mindennemű k ö s z ö  r ü l é s t .  
Raktáron tart a legjobb gyártmányú a s z é l á r u k a t .  

V id é k i  m e g r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  t e l j e s i t t e t n e k .

KRAUSZ VICTOR

M Ü K Ö S Z Ö R Ü S
B U D A P E S T ,  VI., K IR Á L Y -U T C A  78.

L e g j o b b a n  k ö s z ö r ü l t  b o r o t v á k  és az ö s s z e s  
b o r b é l y -  és f o d r á s z - s z e r s z á m o k ,  c s a k  is

a fenti czégnél kaphatók.
— Á r je g y z é k  in g y e n  é s  b é r m e n t v e .  ------  ■
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